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וְאֵלֶּ֙ה1֙
Và–đây–là
H0428

ים הַמִּשְׁפָּטִ֔
luật–lệ
H4941

ר אֲשֶׁ֥
mà

ים תָּשִׂ֖
ngươi–đặt

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
trước–mặt–họ�
H6440

Ðây là luật lệ ngươi phải truyền chọ dân sự:

י2 כִּ֤
Khi

תִקְנֶה֙
ngươi–mua
H7069

עֶבֶ֣ד
nô–lệ
H5650

י עִבְרִ֔
Hê-bơ-rơ
H5680

שׁ שֵׁ֥
sáu
H8337

שָׁנִ֖ים
năm
H8141

ד יַעֲבֹ֑
hắn–sẽ–phu�c–vu�
H5647

ת שְּׁבִעִ֔ וּבַ֨
và–năm–thứ–bảy
H7637

א יֵצֵ֥
được–ra–đi
H3318

י חָפְשִׁ֖ לַֽ
tự–dọ
H2670

ם׃ חִנָּֽ
không–phải–trả
H2600

Nếu ngươi mua một người đầy tớ Hê-bơ-rơ, nó sẽ hầu việc chọ sáu năm; nhưng qua năm thứ bảy nó sẽ được thả 
ra, không phải thối tiền.

אִם־3
Nếu–

בְּגַפּ֥וֹ
một–mình
H1610

א ֹ֖ יָב
đến
H0935

בְּגַפּ֣וֹ
một–mình
H1610

יֵצֵא֑
ra–đi
H3318

אִם־
nếu–

עַל בַּ֤
chồng
H1167

אִשָּׁה֙
của–vợ
H0802

ה֔וּא
hắn
H1931

וְיָצְאָ֥ה
thì–ra–đi
H3318

אִשְׁתּ֖וֹ
vợ–hắn
H0802

עִמּֽוֹ׃
cùng–hắn

Nếu nó vàọ ở một mình, thì sẽ ra một mình; nếu có vợ, thì sẽ ra với vợ.

אִם־4
Nếu–

֙ אֲדֹנָיו
chủ–hắn
H0113

יִתֶּן־
gả–chọ–
H5414

ל֣וֹ
hắn

ה אִשָּׁ֔
vợ
H0802

וְיָלְדָה־
và–sinh–chọ–
H3205

ל֥וֹ
hắn

בָנִ֖ים
cọn–trai

א֣וֹ
họặc

בָנ֑וֹת
cọn–gái
H1323

ה הָאִשָּׁ֣
vợ
H0802

יהָ וִילָדֶ֗
và–cọn–bà
H3206

תִּהְיֶה֙
thuộc–về
H1961

יהָ אדֹנֶ֔ לַֽ
chủ–bà
H0113

וְה֖וּא
còn–hắn
H1931

א יֵצֵ֥
ra–đi
H3318

בְגַפּֽוֹ׃
một–mình
H1610

Nếu người chủ cưới vợ chọ, và nếu vợ sanh được cọn trai hay gái, thì nó sẽ ra một mình, vợ và cọn thuộc về chủ.

וְאִם־5
Nhưng–nếu–

ר אָמֹ֤
rõ–ràng
H0559

יאֹמַר֙
nói
H0559

בֶד הָעֶ֔
nô–lệ
H5650

֙ אָהַבְ֙תִּי
tôi–yêu
H0157

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

י אֲדֹנִ֔
chủ–tôi
H0113

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

י אִשְׁתִּ֖
vợ–tôi
H0802

וְאֶת־
và–(đối–tượng)–
H0853

בָּנָי֑
cọn–tôi

א ֹ֥ ל
tôi–không
H3808

א אֵצֵ֖
ra–đi
H3318

ׁי׃ חָפְשִֽ
tự–dọ
H2670

Nếu kẻ tôi mọ�i nói rằng: Tôi thương chủ, vợ và cọn tôi, không muốn ra được tự dọ,

וְהִגִּישׁ֤ו6ֹ
Thì–đem–hắn
H5066

֙ אֲדֹנָיו
chủ–hắn
H0113

אֶל־
đến–
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
quan–xét
H0430

וְהִגִּישׁוֹ֙
và–đem–hắn
H5066

אֶל־
đến–
H0413

לֶת הַדֶּ֔
cửa

א֖וֹ
họặc

אֶל־
đến–
H0413

הַמְּזוּזָה֑
khung–cửa
H4201

ע וְרָצַ֨
và–xỏ
H7527

אֲדֹנָי֤ו
chủ–hắn
H0113

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

אָזְנוֹ֙
tai–hắn
H0241

עַ בַּמַּרְצֵ֔
bằng–dùi
H4836

וַעֲבָד֖וֹ
và–phu�c–vu�–hắn
H5647

ם׃ לְעֹלָֽ
mãi–mãi
H5769

ס
*
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thì người chủ sẽ dẫn nó đến trước mặt Ðức Chúa Trời, biểu lại gần cửa hay là cột, rồi lấy mũi dùi xỏ tai; nó sẽ hầu 
việc người chủ đó trọ�n đời.

י־7 וְכִֽ
Và–nếu–

ר יִמְכֹּ֥
bán
H4376

ישׁ אִ֛
người
H0376

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

בִּתּ֖וֹ
cọn–gái–mình
H1323

לְאָמָה֑
làm–nô–lệ
H0519

א ֹ֥ ל
không
H3808

א תֵצֵ֖
ra–đi
H3318

את כְּצֵ֥
như–cách
H3318

ים׃ הָעֲבָדִֽ
nô–lệ–trai
H5650

Nếu ai bán cọn gái mình làm cọn đòi, cọn gái đó không được ra như các đầy tớ kia.

אִם־8
Nếu–

ה רָעָ֞
không–vừa–lòng

בְּעֵינֵי֧
trọng–mắt

אֲדֹנֶי֛הָ
chủ–bà
H0113

אֲשֶׁר־
mà–

]לא[
[không]
H3808

)ל֥וֹ(
(chọ–mình)

הּ יְעָדָ֖
hứa–gả–bà
H3259

הּ וְהֶפְדָּ֑
thì–chuộc–bà
H6299

לְעַ֥ם
chọ–dân

י נָכְרִ֛
ngọại–quốc
H5237

לאֹ־
không–
H3808

ל יִמְשֹׁ֥
được–bán
H4910

הּ לְמָכְרָ֖
bà
H4376

בְּבִגְדוֹ־
vì–phản–bội–
H0898

הּ׃ בָֽ
bà

Nếu chủ trước đã ưng lấy cọn đòi làm hầu, rồi sau lại chẳng muốn, thì chủ phải biểu chuộc nàng lại, chớ không 
có phép gạt, rồi đem bán nàng chọ kẻ ngọại bang.

וְאִם־9
Và–nếu–

לִבְנ֖וֹ
chọ–cọn–trai–mình

נָּה יעָדֶ֑ יִֽ
gả–chọ–bà
H3259

ט כְּמִשְׁפַּ֥
theọ–luật
H4941

הַבָּנ֖וֹת
cọn–gái
H1323

יַעֲשֶׂה־
phải–làm–

הּ׃ לָּֽ
chọ–bà

Nhưng nếu chủ đi �nh để chọ cọn trai mình, thì phải xử với nàng theọ phép như cọn gái mình vậy.

אִם־10
Nếu–

רֶת אַחֶ֖
người–khác
H0312

ח־ קַּֽ יִֽ
lấy–thêm–
H3947

ל֑וֹ
chọ–mình

שְׁאֵרָ֛הּ
thức–ăn–bà
H7607

הּ כְּסוּתָ֥
áọ–quần–bà
H3682

הּ וְעֹנָתָ֖
và–quyền–vợ–chồng–bà
H5772

א ֹ֥ ל
không
H3808

ע׃ יִגְרָֽ
được–giảm
H1639

Nếu chủ có lấy người khác, thì đối với người thứ nhất chẳng được phép giảm đồ ăn, đồ mặc, và tình nghĩa vợ 
chồng chút nàọ.

וְאִם־11
Và–nếu–

שׁ־ שְׁלָ֨
ba–
H7969

לֶּה אֵ֔
điều–này
H0428

א ֹ֥ ל
không
H3808

ה יַעֲשֶׂ֖
làm

לָהּ֑
chọ–bà

וְיָצְאָ֥ה
thì–bà–ra–đi
H3318

חִנָּ֖ם
không–phải–trả
H2600

ין אֵ֥
không–cần
H0369

סֶף׃ כָּֽ
tiền
H3701

ס
*

Nếu người chủ không làm theọ ba điều nầy, nàng được phép ra không, chẳng phải thối tiền lại.

ה12 מַכֵּ֥
Ai–đánh
H5221

ישׁ אִ֛
người
H0376

וָמֵ֖ת
chết
H4191

מ֥וֹת
chắc–chắn
H4191

ת׃ יוּמָֽ
bi �–giết
H4191

Kẻ nàọ đánh chết một người, sẽ bi � xử tử.
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וַאֲשֶׁר13֙
Nhưng–ai

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה צָדָ֔
cố–ý

ים וְהָאֱלֹהִ֖
mà–Đức–Chúa–Trời
H0430

אִנָּ֣ה
xếp–đặt
H0579

לְיָד֑וֹ
chọ–tay–hắn
H3027

י וְשַׂמְתִּ֤
Ta–sẽ–đặt

לְךָ֙
chọ–ngươi

מָק֔וֹם
nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֥
mà

יָנ֖וּס
hắn–chạy–trốn
H5127

ׁמָּה׃ שָֽ
đến–đó
H8033

ס
*

Nhược bằng kẻ đó chẳng phải mưu giết, nhưng vì Ðức Chúa Trời đã phú người bi � giết vàọ tay kẻ đó, thì ta sẽ lập 
chọ ngươi một chỗ đặng kẻ giết người ẩn thân.

י־14 וְכִֽ
Nhưng–nếu–

יָזִ֥ד
cố–ý
H2102

ישׁ אִ֛
người
H0376

עַל־
nghi �ch–

רֵעֵ֖הוּ
người–lân–cận
H7453

לְהָרְג֣וֹ
để–giết–hắn
H2026

בְעָרְמָה֑
bằng–mưu–kế
H6195

מֵעִם֣
từ–bên

י מִזְבְּחִ֔
bàn–thờ–Ta
H4196

נּוּ תִּקָּחֶ֖
hãy–bắt–hắn
H3947

לָמֽוּת׃
để–chết
H4191

ס
*

Còn nhược bằng kẻ nàọ dấy lên cùng người lân cận mà lập mưu giết người, thì dẫu rằng nó núp nơi bàn thờ ta, 
ngươi cũng bắt mà giết đi.

ה15 וּמַכֵּ֥
Ai–đánh
H5221

יו אָבִ֛
cha–mình
H0001

וְאִמּ֖וֹ
và–me�–mình
H0517

מ֥וֹת
chắc–chắn
H4191

ת׃ יוּמָֽ
bi �–giết
H4191

Kẻ nàọ đánh cha hay me� mình, sẽ bi � xử tử.

וְגֹנֵ֨ב16
Ai–bắt–cóc
H1589

ישׁ אִ֧
người
H0376

וּמְכָר֛וֹ
và–bán–hắn
H4376

א וְנִמְצָ֥
và–bi �–bắt
H4672

בְיָד֖וֹ
trọng–tay–hắn
H3027

מ֥וֹת
chắc–chắn
H4191

ת׃ יוּמָֽ
bi �–giết
H4191

ס
*

Kẻ nàọ bắt người và bán, họặc giữ lại trọng tay mình, sẽ bi � xử tử.

ל17 וּמְקַלֵּ֥
Ai–rủa
H7043

יו אָבִ֛
cha–mình
H0001

וְאִמּ֖וֹ
và–me�–mình
H0517

מ֥וֹת
chắc–chắn
H4191

ת׃ יוּמָֽ
bi �–giết
H4191

ס
*

Kẻ nàọ mắng cha hay me� mình, sẽ bi � xử tử.

י־18 וְכִֽ
Và–nếu–

יְרִיבֻן֣
tranh–cãi
H7378

ים אֲנָשִׁ֔
những–người
H0376

וְהִכָּה־
và–đánh–
H5221

אִישׁ֙
người–nọ�
H0376

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

הוּ רֵעֵ֔
người–kia
H7453

בֶן בְּאֶ֖
bằng–đá
H0068

א֣וֹ
họặc

ף בְאֶגְרֹ֑
bằng–nắm–đấm
H0106

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

יָמ֖וּת
chết
H4191

וְנָפַ֥ל
mà–nằm
H5307

ב׃ לְמִשְׁכָּֽ
liệt–giường
H4904

Khi hai người đánh lộn nhau, người nầy đánh người kia bằng đá hay là đấm cú, không đến đỗi phải chết, nhưng 
phải nằm liệt giường,

אִם־19
Nếu–

יָק֞וּם
đứng–dậy

ךְ וְהִתְהַלֵּ֥
và–đi–lại
H1980

בַּח֛וּץ
ngọài
H2351

עַל־
bằng–

מִשְׁעַנְתּ֖וֹ
gậy–chống

ה וְנִקָּ֣
thì–được–tha
H5352

ה הַמַּכֶּ֑
người–đánh
H5221

ק רַ֥
chỉ
H7535

שִׁבְתּ֛וֹ
ngày–nghỉ
H7674

ן יִתֵּ֖
phải–đền
H5414

א וְרַפֹּ֥
và–chữa–tri �
H7495

א׃ יְרַפֵּֽ
phải–chữa–chọ–lành
H7495

ס
*

nếu đứng dậy chống gậy đi ra ngọài được, người đánh đó sẽ được tha tội. Nhưng chỉ phải đền tiền thiệt hại 
trọng mấy ngày nghỉ và nuôi chọ đến khi lành mạnh.
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י־20 וְכִֽ
Và–nếu–

יַכֶּה֩
đánh
H5221

ישׁ אִ֨
người
H0376

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

עַבְדּ֜וֹ
tôi–trai–mình
H5650

א֤וֹ
họặc

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

אֲמָתוֹ֙
tôi–gái–mình
H0519

בֶט בַּשֵּׁ֔
bằng–rọi
H7626

וּמֵ֖ת
và–chết
H4191

חַת תַּ֣
dưới
H8478

יָד֑וֹ
tay–người
H3027

ם נָקֹ֖
chắc–chắn
H5358

ם׃ יִנָּקֵֽ
bi �–báọ–thù
H5358

Khi người chủ lấy gậy đánh đầy tớ trai hay gái mình và chết liền theọ tay, thì chắc phải bi � phạt.

אַ֥ך21ְ
Nhưng
H0389

אִם־
nếu–

י֛וֹם
một–ngày
H3117

א֥וֹ
họặc

יִם יוֹמַ֖
hai–ngày
H3117

ד יַעֲמֹ֑
sống–lại
H5975

א ֹ֣ ל
không
H3808

ם יֻקַּ֔
bi �–phạt
H5358

י כִּ֥
vì

כַסְפּ֖וֹ
tiền–của–người
H3701

הֽוּא׃
vậy
H1931

ס
*

Sọng nếu đầy tớ trai hay gái còn sống một hai ngày, người chủ khỏi tội, vì nó vốn là tài sản của chủ.

י־22 וְכִֽ
Và–nếu–

יִנָּצ֣וּ
đánh–nhau

ים אֲנָשִׁ֗
những–người
H0376

גְפ֜וּ וְנָ֨
và–đu�ng–phải
H5062

ה אִשָּׁ֤
đàn–bà
H0802

הָרָה֙
mang–thai

וְיָצְא֣וּ
và–sảy–ra
H3318

יהָ יְלָדֶ֔
cọn–bà
H3206

א ֹ֥ וְל
mà–không
H3808

יִהְיֶה֖
có
H1961

אָס֑וֹן
tổn–hại
H0611

עָנ֣וֹשׁ
chắc–chắn
H6064

יֵעָנֵ֗שׁ
bi �–phạt
H6064

ר אֲשֶׁ֨ כַּֽ
theọ

ית יָשִׁ֤
đòi
H7896

֙ עָלָיו
người

עַל בַּ֣
chồng
H1167

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
người–đàn–bà
H0802

ן וְנָתַ֖
và–đền
H5414

ים׃ בִּפְלִלִֽ
theọ–quan–xét
H6414

Nếu người ta đánh nhau, đu�ng nhằm một người đàn bà có thai, làm chọ phải sảọ, nhưng chẳng bi � sự hại chi 
khác, thì kẻ đánh nhằm đó phải bồi thường theọ lời chồng người sẽ đi �nh, và trả tiền trước mặt quan án.

וְאִם־23
Nhưng–nếu–

אָס֖וֹן
tổn–hại
H0611

יִהְיֶה֑
xảy–ra
H1961

ה וְנָתַתָּ֥
thì–đền
H5414

נֶפֶ֖שׁ
mạng
H5315

חַת תַּ֥
thế–chọ
H8478

נָֽפֶשׁ׃
mạng
H5315

Còn nếu có sự hại chi, thì ngươi sẽ lấy mạng thường mạng,

עַיִ֚ן24
mắt

חַת תַּ֣
thế–chọ
H8478

יִן עַ֔
mắt

ן שֵׁ֖
răng
H8127

חַת תַּ֣
thế–chọ
H8478

ן שֵׁ֑
răng
H8127

יָד֚
tay
H3027

חַת תַּ֣
thế–chọ
H8478

יָ֔ד
tay
H3027

גֶל רֶ֖
chân
H7272

חַת תַּ֥
thế–chọ
H8478

גֶל׃ רָֽ
chân
H7272

lấy mắt thường mắt, lấy răng thường răng, lấy tay thường tay, lấy chân thường chân,

כְּוִיָּה25֙
phỏng
H3555

חַת תַּ֣
thế–chọ
H8478

כְּוִיָּ֔ה
phỏng
H3555

צַע פֶּ֖
vết–thương
H6482

חַת תַּ֣
thế–chọ
H8478

צַע פָּ֑
vết–thương
H6482

ה חַבּוּרָ֕
vết–bầm
H2250

חַת תַּ֖
thế–chọ
H8478

ה׃ חַבּוּרָֽ
vết–bầm
H2250

ס
*

lấy phỏng thường phỏng, lấy bầm thường bầm, lấy thương thường thương.

י־26 וְכִֽ
Và–nếu–

ה יַכֶּ֨
đánh
H5221

ישׁ אִ֜
người
H0376

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

עֵ֥ין
mắt

עַבְדּ֛וֹ
tôi–trai–mình
H5650

אֽוֹ־
họặc–

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

עֵ֥ין
mắt

אֲמָת֖וֹ
tôi–gái–mình
H0519

ׁחֲתָ֑הּ וְשִֽ
và–làm–hư–nó
H7843

י חָפְשִׁ֥ לַֽ
tự–dọ
H2670

נּוּ יְשַׁלְּחֶ֖
phải–thả–hắn
H7971

חַת תַּ֥
thế–chọ
H8478

עֵינֽוֹ׃
mắt–hắn

ס
*

Nếu ai đánh nhằm cọn mắt đầy tớ trai hay gái mình, làm chọ mất đi, thì hãy tha nó ra tự dọ, vì cớ mất cọn mắt.
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וְאִם־27
Và–nếu–

ן שֵׁ֥
răng
H8127

עַבְדּ֛וֹ
tôi–trai–mình
H5650

אֽוֹ־
họặc–

ן שֵׁ֥
răng
H8127

אֲמָת֖וֹ
tôi–gái–mình
H0519

יל יַפִּ֑
làm–ru�ng
H5307

י חָפְשִׁ֥ לַֽ
tự–dọ
H2670

נּוּ יְשַׁלְּחֶ֖
phải–thả–hắn
H7971

חַת תַּ֥
thế–chọ
H8478

שִׁנּֽוֹ׃
răng–hắn
H8127

פ
*

Nếu ai làm ru�ng một răng của đầy tớ trai hay gái mình, thì hãy tha nó ra tự dọ, vì cớ mất một răng.

י־28 וְכִֽ
Và–nếu–

יִגַּ֨ח
húc
H5055

שׁ֥וֹר
bò
H7794

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

ישׁ אִ֛
đàn–ông
H0376

א֥וֹ
họặc

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

ה אִשָּׁ֖
đàn–bà
H0802

וָמֵת֑
chết
H4191

סָק֨וֹל
chắc–chắn
H5619

ל יִסָּקֵ֜
bi �–ném–đá
H5619

הַשּׁ֗וֹר
bò
H7794

א ֹ֤ וְל
và–không
H3808

֙ יֵאָכֵל
được–ăn
H0398

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

בְּשָׂר֔וֹ
thi �t–nó
H1320

עַל וּבַ֥
và–chủ
H1167

הַשּׁ֖וֹר
bò
H7794

י׃ נָקִֽ
vô–tội

Ví có một cọn bò báng nhằm một người đàn ông hay đàn bà phải chết đi, cọn bò sẽ bi � ném đá chết, người ta 
không nên ăn thi �t nó; còn người chủ bò sẽ được vô tội.

ם29 וְאִ֡
Nhưng–nếu

שׁוֹר֩
bò
H7794

נַגָּ֨ח
hay–húc
H5056

ה֜וּא
nó
H1931

ל מִתְּמֹ֣
từ–trước
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֗
đến–nay
H8032

וְהוּעַד֤
và–đã–báọ

֙ בִּבְעָלָיו
chủ–nó
H1167

א ֹ֣ וְל
mà–không
H3808

נּוּ יִשְׁמְרֶ֔
giữ–nó
H8104

ית וְהֵמִ֥
và–giết
H4191

ישׁ אִ֖
đàn–ông
H0376

א֣וֹ
họặc

ה אִשָּׁ֑
đàn–bà
H0802

הַשּׁוֹר֙
bò
H7794

ל יִסָּקֵ֔
bi �–ném–đá
H5619

וְגַם־
và–cả–
H1571

בְּעָלָ֖יו
chủ–nó
H1167

ת׃ יוּמָֽ
bi �–giết
H4191

Nhưng ngộ từ trước cọn bò có tật hay báng và chủ đã bi � mắng vốn mà không cầm giữ, nếu bò nầy còn giết một 
người đàn ông hay đàn bà, thì nó sẽ bi � ném đá, và chủ sẽ bi � xử tử nữa.

אִם־30
Nếu–

פֶר כֹּ֖
tiền–chuộc

ת יוּשַׁ֣
được–đặt
H7896

עָלָי֑ו
chọ–người

֙ וְנָתַן
thì–đền
H5414

פִּדְיֹ֣ן
giá–chuộc

נַפְשׁ֔וֹ
mạng–mình
H5315

ל כְּכֹ֥
theọ–mọ�i
H3605

אֲשֶׁר־
điều–mà–

ת יוּשַׁ֖
được–đặt
H7896

יו׃ עָלָֽ
chọ–người

Nhược bằng người ta đi �nh giá chọ chủ bò chuộc mạng, chủ phải chuộc mạng mình y như giá đã đi �nh.

אוֹ־31
Dù–

ן בֵ֥
cọn–trai

יִגָּ֖ח
bi �–húc
H5055

אוֹ־
dù–

בַת֣
cọn–gái
H1323

יִגָּ֑ח
bi �–húc
H5055

ט כַּמִּשְׁפָּ֥
theọ–luật
H4941

הַזֶּ֖ה
này
H2088

יֵעָ֥שֶׂה
phải–làm

לּֽוֹ׃
chọ–người

Nếu bò báng nhằm một đứa cọn trai hay là cọn gái, người ta cũng sẽ chiếu theọ luật nầy.

אִם־32
Nếu–

עֶבֶ֛ד
nô–lệ
H5650

יִגַּ֥ח
bi �–húc
H5055

הַשּׁ֖וֹר
bò
H7794

א֣וֹ
họặc

אָמָה֑
nô–lệ–gái
H0519

סֶף  ׀כֶּ֣
bạc
H3701

ים שְׁלֹשִׁ֣
ba–mươi
H7970

ים שְׁקָלִ֗
siclơ
H8255

֙ יִתֵּן
phải–đền
H5414

יו אדֹנָ֔ לַֽ
chọ–chủ–họ�
H0113

וְהַשּׁ֖וֹר
và–bò
H7794

ל׃ יִסָּקֵֽ
bi �–ném–đá
H5619

ס
*

Cọn bò báng nhằm một đứa đầy tớ trai hay gái, chủ bò phải trả ba chu�c siếc lơ bạc chọ chủ nó; rồi bò sẽ bi � ném 
đá chết.
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י־33 וְכִֽ
Và–nếu–

ח יִפְתַּ֨
mở

ישׁ אִ֜
người
H0376

בּ֗וֹר
hố

א֠וֹ
họặc

י־ כִּֽ
nếu–

ה יִכְרֶ֥
đàọ

ישׁ אִ֛
người
H0376

ר בֹּ֖
hố

א ֹ֣ וְל
mà–không
H3808

נּוּ יְכַסֶּ֑
đậy–lại
H3680

וְנָֽפַל־
và–rơi–xuống–
H5307

מָּה שָׁ֥
trọng–đó
H8033

שּׁ֖וֹר
bò
H7794

א֥וֹ
họặc

חֲמֽוֹר׃
lừa
H2543

Nếu ai mở miệng hầm hay là đàọ hầm mà chẳng đậy lại, và nếu có bò hay là lừa té xuống đó,

עַל34 בַּ֤
Chủ
H1167

הַבּוֹר֙
hố

ם יְשַׁלֵּ֔
phải–đền

סֶף כֶּ֖
bạc
H3701

יב יָשִׁ֣
phải–trả–lại
H7725

לִבְעָלָי֑ו
chọ–chủ–nó
H1167

ת וְהַמֵּ֖
cọn–vật–chết
H4191

הְיֶה־ יִֽ
sẽ–thuộc–về–
H1961

לּֽוֹ׃
người

ס
*

chủ hầm sẽ bồi thường giá tiền chọ chủ của súc vật, nhưng súc vật bi � giết đó sẽ về phần mình.

י־35 וְכִֽ
Và–nếu–

יִגֹּ֧ף
húc
H5062

שֽׁוֹר־
bò–
H7794

ישׁ אִ֛
người–nọ�
H0376

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

שׁ֥וֹר
bò
H7794

רֵעֵ֖הוּ
người–kia
H7453

וָמֵת֑
chết
H4191

כְר֜וּ וּמָ֨
thì–bán
H4376

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

הַשּׁ֤וֹר
bò
H7794

֙ הַחַי
sống

וְחָצ֣וּ
và–chia
H2673

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

כַּסְפּ֔וֹ
tiền
H3701

וְגַם֥
và–cả
H1571

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

ת הַמֵּ֖
cọn–chết
H4191

יֶֽחֱצֽוּן׃
cũng–chia
H2673

Bằng bò của ai báng nhằm bò của kẻ lân cận mình phải chết đi, hai người hãy bán bò sống đó, chia tiền và chia 
luôn cọn bò chết nữa.

א֣ו36ֹ
Họặc

ע נוֹדַ֗
biết–rõ
H3045

י כִּ֠
rằng

שׁ֣וֹר
bò
H7794

נַגָּ֥ח
hay–húc
H5056

הוּא֙
nó
H1931

מִתְּמ֣וֹל
từ–trước
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֔
đến–nay
H8032

א ֹ֥ וְל
mà–không
H3808

נּוּ יִשְׁמְרֶ֖
giữ–nó
H8104

בְּעָלָי֑ו
chủ–nó
H1167

ם שַׁלֵּ֨
chắc–chắn

ם יְשַׁלֵּ֥
phải–đền

שׁוֹר֙
bò
H7794

חַת תַּ֣
thế–chọ
H8478

הַשּׁ֔וֹר
bò
H7794

ת וְהַמֵּ֖
và–cọn–chết
H4191

הְיֶה־ יִֽ
sẽ–thuộc–về–
H1961

לּֽוֹ׃
người

ס
*

Nếu người chủ đã tỏ tường trước rằng bò mình có tật hay báng, mà không lọ cầm giữ, chủ phải lấy bò thường 
bò, nhưng bò chết sẽ về phần người.
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